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Espero que alguien más esté siendo bendecido en este estudio de Proverbios como yo lo estoy.
I hope that someone else is being as blessed by this study in the book of Proverbs as I am. 
 

He pasado muchos dias, pensando en Probervios,          
 

Having spent many days, thinking about Proverbs, 
 

Observando y meditando en estos versos     
 

meditating on, and looking at these verses, 

 

que han tenido un impacto en mi vida.      
 has had an impact on my life.
 

Yo sé que me he convertido en una persona más espiritual,          
I know I have become more spiritually minded, 
 

por el tiempo que he pasado pensando en Proverbios,      
 

because of the time that I have spent thinking about there Proverbs,
 

y la relación entre el libro de Proverbios y los Evangelios.    
 

And, the relationship between the book of Proverbs and the Gospels. 
 

Hoy vamos a ver la relación       
 

Today we are going to look at the relationship 
 

entre los Proverbios y algunos escritos de Pablo.      
 

between a proverb and some of Paul’s writings. 
 

No es que no pudiéramos hacer lo mismo con los Evangelios,
 

It is not that we couldn’t do the same thing through the Gospels 
 

porque seguramente podríamos dar algunos buenos ejemplos,         
 

because we certainly could find some good examples, 
 

pero hay una conexión específica aquí que quiero que tú veas.     
 

but there is a specific connection here that I want you to see.
 

Proverbios capítulo 3 verso 9.        
 

Proverbs chapter 3 verse 9. 
 

Dice, “No dejes que la verdad y la misericordia te  abandonen.    
 

It says, “Let not truth and mercy forsake thee. 
 

Átalos en tu cuello.
 

Bind them about thy neck.
 

Escríbelos sobre la tabla de tu corazón,       
 

Write them upon the tablet of your heart,  
 

así vas a encontrar el favor           
 

So that you will find favor 
 

y el buen entendimiento ante la vista de Dios y del hombre”.
 

and good understanding in the sight of  God and of man.”
 

Ya hemos hablando de lo maravilloso que sería,          
We have already talked about what a wonderful thing it would be, 
 

si encontráramos el buen favor ante la vista del hombre.
 

if we were to find good favor in the sight of man. 
 

Esta promesa no es que solamente el hombre   piense bien de ti.          
 

This promise isn’t just that men will think well of you, 
 

Sino también puedes encontrar el favor ante los ojos de Dios.
 

But you can also find good favor in the eyes of God. 
 

Qué concepto tan maravilloso.            
 

What a wonderful concept.
 

Llevarlo a cabo, nos dice que confiemos en el Señor.
 

To accomplish it, it tells us to trust in the Lord 
 

Con todo el corazón.  
 

With all your heart.
 

Y no te apoyes en tu propio entendimiento.        
 

And lean not on your own understanding. 
En todos tus caminos, da conocimiento a Él.   
 

In all your ways, acknowledge him, 
 

Y Él dirigirá tus pasos.        
 

And he shall direct your paths. 
 

No seas sabio en tus propios ojos.          
 

Be not wise in your own eyes. 
 

Teme al Señor y apártate del mal.       
 

Fear the Lord and depart from evil. 
 
Habrá salud para tu ombligo y tu médula y tus huesos.         
 

It shall be health to thy navel and marrow to thy bones.”
 

Estamos hablando hoy de escapar de la maldad.         
We are talking today about fleeing evil. 
 

Estamos hablando de la salud natural y la salud en  Cristo,           
 

We are talking about natural health and health in Christ, 
 

Apartarse del mal….que cosa tan simple! 
 

fleeing evil… such a simple thing! 
 

El Libro de Proverbios sencillamente dice apártate del mal.

 

The book of Proverbs simply says flee evil. 
 

Deberíamos ser capaces de voltear unos hacia otros  y decir apártate del mal.     
 

We should be able to turn to each other and say flee 
 

Simplemente no lo hagas.
 

Just don’t do it. 
 

Si esto esta mal, no lo hagas.       
 

If it is wrong, don’t do it. 
 

Necesitamos mucho de esta palabra en estos días.        
 

We need this word very much today 
 

Porque toda la sociedad en la que vivimos
 

because the whole society that we are living in 
 

nos está diciendo otra cosa,      
 

is telling us something else,
 

“Bueno, realmente no está mal.         
 

“Well, it’s really not wrong. 
 

Me refiero, sólo está mal, si tú piensas que está mal.        
 

I mean, it is only wrong, if you think it’s wrong. 
 

Si se siente bien el hacerlo, hazlo.”      
 

If it feels good, do it.” 
 

Mucha gente piensa que lo correcto y lo incorrrecto son cosas relativas.     
 

Many people think that right and wrong are all relative.
 

Puede estar mal para alguien más, pero no es necesariamente malo para tí.
 

 It might be wrong for somebody else, but it is not necessarily wrong for you.
 

Estos mensajes estan viniendo a nosotros continuamente.  
These messages are coming at us continually
 

De todos lados y de cada esquina,  
 

from every side and from every corner, 
 

pero el escritor del libro de Proverbios, dice      

 

but the writer of the book of Proverbs, says 
 

“Mira, tú quieres el favor con Dios y con el  hombre?
 

“Look, you want good favor with God and with man? 
 

Entonces huye de la maldad”.    
 

Then flee evil!” 
 

Esta es una plática clara. Esta es una plática al grano.       
 

This is straight talk. This is plain straight talk. 
 

Necesitamos hablar claro.        
 

We need straight talk. 
 

Escuchemos a Pablo con qué claridad habló de este tema,     
 

Let’s listen to how straight the Apostle Paul spoke about this subject,
 

cuando escribió acerca de vivir como hijos de luz.    
 

as he wrote about living as children of light. 
 

Quizás tú quieres ir conmigo hacia el libro de Efesios.          
 

You may want to turn with me to the book of Ephesians. 
 

En el capítulo 4, estamos buscando del verso 17 al 32.   
 

In chapter 4, we are looking at verses 17 through 32.
 

Apartarse del mal es el tema esta mañana. 
 

Fleeing evil is the topic this morning.
 

Pablo escribe, “Con la autoridad del Señor, déjame decir esto,    
Paul writes, “With the Lord’s authority, let me say this, 
 

No vivas más como el impío vive,       
 

Live no longer as the ungodly do, 
 

porque ellos están confundidos sin esperanza.”            
 

for they are hopelessly confused.”  
 

¿Es que hay alguna diferencia entre la manera que tú vives    
 

Is there any difference between the way you live 
 

y la manera que viven tus vecinos no salvos?  
 

and the way your unsaved neighbor lives? 
 

Si tú fueses llevado a la corte,     
 

If you were taken to court, 
 

¿podrías ser condenado por ser un Cristiano?    
 

could you be convicted of being a Christian? 
 

¿Hay alguna evidencia visible en contra tuya?   
 

Is there any visible evidence against you? 
 

¿O vives de la manera que tus vecinos no salvos viven?
 

Or do you live the way your unsaved neighbors live? 
 

Tú eres mucho como ellos       
 

You are so much like them 
 

 que no hay mucha diferencia contigo.    
 

that there is no difference between you?
 

Pablo dice aqui,    
 

Paul is saying here, 
 

No vivas de la manera que los impíos viven,    
 

don’t live the way the ungodly do, 
 

porque ellos están confundidos sin esperanza.”  
 

for they are hopelessly confused.”
 

Verso 18:        
Verse 18:
 

“Sus mentes cerradas están llenas de oscuridad.       
 

“Their closed mines are full of darkness. 
 

Están muy lejos de la vida de Dios,        
 

They are far away from the life of God, 
 

porque ellos han cerrado sus mentes    
 

because they have shut their minds 
 

y endurecido sus corazones en contra de Él.”      
 

and hardened their hearts against him.”  
 

Tú sabes que es posible para nosotros en la iglesia     
 

You know it is possible for us in the church 
 

cerrar nuestras mentes a Cristo también.      
 

to shut our minds to Christ also.
 

Podemos a veces poner a Jesús en una caja.   
 

We can sometimes put Jesus in a box. 
 

Él es importante sólo en cierta parte de nuestras vidas.        
 

He is only important in a certain part of our lives, 
 

A lo mejor el domingo en la mañana o domingo en la tarde,      
 

maybe on Sunday morning or Sunday afternoon, 
 

o alguna práctica religiosa de la que participamos.
 

or some religious observance that we participate in. 
 

Y el resto del tiempo, le cerramos nuestra mente.      
 

And the rest of the time, we shut our minds to him. 
 

Bien, esto sería contrario a lo que estamos diciendo en el libro de Proverbios,  
 

Well, this would be contrary to what we are saying in the book of Proverbs, 
 

Porque dice, “Confía en el Señor con todo tu corazón,       
 

Because it says, “Trust in the Lord with all your heart,
 

y no te apoyes en tu propio entendimiento.   
 

and lean not on your own understanding, 
 

Pero en todos tus caminos, reconócelo,          
 

But in all your ways, acknowledge him, 
 

y Él dirigirá tus pasos”       
 

and he shall direct your path.”
 

No saques al Señor de tu vida.        
 

Do not shut the Lord out of your life. 
 

Confía en Él. Apóyate en Él en todos tus caminos.         
 

Trust him. Lean on him in all your ways.  
 

Pablo continúa diciendo,       
 

Paul continues saying, 
 

“Esta gente impía no se preocupa más acerca de lo correcto e incorrecto.    
 

“These ungodly people don’t care anymore about right and wrong. 
 

Ellos se han dado a sí mismos a los caminos inmorales.”         
 

They have given themselves over to immoral ways.” 
 

Todos estos asuntos acerca de lo correcto para él, es  incorrecto para ellos,       
 

All this business about it’s right for him, but wrong for her, 
 

E incorrecto y correcto depende de lo que tú  pienses.     
 

And right and wrong depends on what you think.
 

La gente usa estos razonamientos para que la gente pueda justificar sus pecados.         
 

People use these reasonings so that people can justify their sins.
 

Si tú quieres pecar, necesitas tener algo para justificarlo,   
 

If you want to sin, you need to have some way to justify it,
 

Entonces sales con ideas acerca de los valores relativos.    
 

so you come up with ideas about relative values. 
 

Estos valores relativos están siendo enseñados en las escuelas de Norteamérica hoy en día.      
 

These relative values are being taught in the American school systems today. 
 

La idea absoluta de verdad no siendo absoluta.     
 

The whole idea of truth not being absolute.
 

Esto está siendo enseñado en nuestros sistemas de enseñanza ahora. 
 

This is being taught in our school systems today. 
 

¿Por qué algunas personas pueden justificar sus pecados?  
 

Why can some people justify their sins? 
 

Ellos simplemente desean pecar,        
 

They simply want to sin, 
 

Entonces tienen que inventar algo de alguna manera para justificarlo.     
 

So they have to come up with some way to justify it. 
 

La Biblia dice que sus ojos están llenos con todo tipo de cosas de impureza y ambición.
 

The Bible says their eyes are filled with all kinds of impurity and greed. 
 

Ellos lo quieren a su manera, pero Pablo escribe,     
 

They want their own way, but Paul writes, 
 

“Eso no fue lo que tú fuiste enseñado, cuando aprendiste acerca de Cristo.       
 

“That isn’t what you were taught, when you learned about Christ. 
 

Desde que tú escuchaste acerca de Él,         
 

Since you have heard about him, 
 

Y has aprendido la verdad que está en Jesús,         
 

and have learned the truth that is in Jesus, 
 

deshaste de tu vieja naturaleza pecaminosa           
 

throw off your old evil nature 
 

y tu antigua manera de vivir,    
 

and your former way of life,
 

la cual está podrida, más y más       
 

which is rotten, through and through, 
 

llena de lujuria y decepción.”     
 

full of lust and deception.” 
 

El escritor de Porverbios simplemente dijo,        
 

The writer of Proverbs simply said, 
 

“Apártate del mal. Y serás saludable”     
 

“Flee evil. And you will be healthy”  
 

Pablo se está acercando al tema.        
 

Paul is getting closer to the subject. 
 

Ahora dice, de esta manera que solías vivir,  
 

Now he says, this way you used to live, 
 

la manera en que el mundo vive,…
 

the way the world lives,…
 

deshaste de ella. Deséchala.
 

get rid of it. Throw it off.  
 

En cambio, debe haber una renovación espiritual de tus pensamientos y tus actitudes.
 

Instead, there must be a spiritual renewal of your thoughts and your attitudes. 
 

Debes exhibir una nueva naturaleza,
 

You must exhibit a new nature, 
 

Porque tú eres una nueva persona,
 

because you are a new person, 
 

creada a la semejanza de Dios, justo, santo y verdadero.
 

created in God’s likeness, righteous, holy, and true. 
 

Entonces deja la falsedad, y dile la verdad a tu vecino,
 

So put away falsehood, and tell your neighbor the truth, 
 

Porque pertenecemos el uno al otro.
 

Because we belong to each other.
 

Pablo se está acercando muy directo al punto.
 

Paul is getting very direct now. 
 

“Di la verdad a tu vecino”
 

“Tell your neighbor the truth.” 
 

Tú no tienes que participar en esas pequeñas mentiras.
 

You don’t have to participate in those little lies. 
 

Tú no tienes que participar en esas torceduras que son convenientes
 

You don’t have to participate in those distortions of the truth that are convenient 
 

Porque ellos protegen algo que tú estas tratando de esconder.       
 

Because they protect something that you are trying to hide.  
 

Dice, sólo di la verdad,       
 

It says, just tell truth, 
 

y no peques dejando que el enojo gane el control sobre ti.  
 

and don’t sin by letting anger gain control over you. 
 

¿Has estado enojado esta semana?   
 

Have you been angry this week?  
 

¿El enojo te ganó en los ultimos tres días?      
 

Has anger gotten a hold of you in the last 3 days? 
 

Bien, el apostol Pablo dice, “No dejes que suceda.”    
 

Well, the Apostle Paul says, “Don’t let it happen.” 
 

El libro de los Proverbios dice, “Apártate del mal.”      
 

The book of Proverbs says, “Flee evil.” 
 

El enojo es maligno.      
 

Anger is evil. 
 

No dejes que el sol se ponga mientras sigues enojado,      
 

Don’t let the sun go down while you are still angry, 
 

Pues el enojo da cabida al diablo.

 

For anger gives a mighty foothold to the devil. 
 

Eso es maravilloso, un consejo práctico para apartarse del mal.

 

That’s just wonderful, practical advice on how to flee evil. 
 

El apostol Pablo sabía que te enojarías.   
 

The Apostle Paul knew that you would get angry. 
 

El enojo sucede, pero no dejes que el sol se ponga sobre tu enojo.          
 

Anger happens, but don’t let the sun go down on your anger. 
 

Trabájalo.     
 

Get it worked out. 
 

Cualquier cosa que pase ahora entre tú y tu hija.      
 

Whatever happened today between you and your daughter, 
 

O entre tú y tu hijo, que causa levantar esas voces,        
 

or you and your son, that caused those voices to rise, 
 

trabájalo,   
 

get it worked out, 
 

y no te vayas a dormir esta noche si el problema         sigue.
 

and don’t go to sleep tonight if it is still a problem. 
 

Esta es la forma en que escapas del mal.          
 

This is how you flee evil. 
 

Pablo dice que si no haces esto,       
 

Paul says that if you don’t do this, 
 

Vas a dar cabida al diablo.
 

you are going to give a mighty foothold to the devil.
 

Una vez que estas conversaciones de enojo son mantenidas durante la noche,    
 

Once these angry conversations are kept through the night, 
 

De alguna manera, se meten profundamente en el espíritu de la persona.     
 

they somehow sink deeper into a person’s spirit.
 

Cuando despiertan en la mañana,        
 

 When they wake up in the morning, 
 

Siguen aquí, como una herida ponsoñoza.      
it is still there, like a festering sore. 
 

Están sólo esperando una oportunidad  para estallar otra vez,
 

It’s there just waiting for a chance to burst out again, 
 

con excepción de que la próxima vez, va a explotar más fuerte.            
 

except the next time, it is going to come out even bigger. 
 

Confróntalo. Encáralo.          
 

Confront it. Look it in the face. 
 

Manéjalo. Deshaste de él.  
 

Deal with it. Get rid of it. 
 

Pablo otra vez en el versículo 28 de Efesios capítulo 4…           
Paul again in verse 28 of Ephesians chapter 4… 
 

Yo creo que él leyo los Proverbios.           
 

I think he read Proverbs.
 

Creo que él dijo, dice ahí, Hey, apártate del mal.    
 

I think he said, “It says in there, Hey, Flee evil.
 

Tengo que ayudar a esta gente.         
 

I’ve got to help these people out. 
 

Tengo qure decirles cómo ahuyentar el mal.”
 

I’ve got to tell them about how to flee evil” 
 

En el verso 28 dice,        
 

So in verse 28 he says, 
 

Si eres un ladrón, deja de robar.         
 

if you are a thief, stop stealing.
 

Eso es muy claro.         
 

That is pretty clear. 
 

Empieza usando tus manos para un trabajo honesto.        
 

Begin using your hands for honest work 
 

Y luego da generosamente a otros en necesidad.         
 

and then give generously to others in need.
 

Pablo no te quiere sólo concentrado en lo que no debes hacer.       
 

Paul doesn’t want you to just be concentrating on what you are not supposed to do. 
 

El muestra aquí lo que tienes que hacer.       
 

He is showing here what you can do. 
 

Tú puedes dar a los otros; dar generosamente a los otros.    
 

You can give to others; give generously to others 
 

Y esta es la manera que vas a apartarte del mal.        
 

and that is the way you are going to flee from evil. 
 

Verso 29 dice, “no uses un lenguaje grosero y  abusivo. 
 

Verse 29 says, “Don’t use fowl or abusive language. 
 

Que todo lo que digas sea bueno y útil,           
 

Let everything you say be good and helpful, 
 

Así tus palabras serán de ánimo para aquellos que las escuchan.”       
 

so that your words will be an encouragement to those who hear them.”
 

Tú sabes queJesús dijo, que cuando un hombre habla,           
 

You know Jesus said, that when a man speaks, 
 

su boca, su lengua habla y refleja lo que hay en su corazón.”       
 

his mouth, his tongue speaks and reflects what’s in his heart.” 
 

¿Has tenido un lenguaje grosero saliendo de tu boca?    
 

Have you got fowl language coming out of your mouth?   
 

¿Has tenido un lenguaje abusivo saliendo de tu boca?   
 

Have you got abusive language coming out of your mouth?  
 

¿Estás siendo crítico constantemente?           
 

Are you constantly being critical? 
 

¿Estás picando en contra de la gente frecuentemente y seguido?          
 

Are you railing against people frequently and often?
 

Si ese es el caso, Jesús dice que tu lengua te está diciendo lo que hay en tu corazón,
 

If that’s the case, Jesus says that your tongue is telling you what is in your heart, 
 

y tu corazón necesita ser arreglado.       
 

and your heart needs to be fixed. 
 

Tu corazón necesita ser arreglado en Dios.         
 

Your heart needs to be fixed on God. 
 

Tu corazón necesita ser reparado.       
 

Your heart needs to be repaired. 
 

Tú necesitas recibir perdón. 
 

You need to receive forgiveness. 
 

Tú tienes que dar perdón.     
 

You need to give forgiveness. 
 

que todo lo que digas sea bueno y útil,   
 

Let everything you say be helpful and good, 
 

Para que las palabras sean reconfortantes y den ánimo a quienes las escuchen.    
 

so that your words will be an encouragement to those who hear them. 
 

Y no traer pena al Espíritu Santo por la manera en que tú vives. 
 

And to not bring sorrow to God’s Holy Spirit by the way you live. 
 

Recuerda, Él es el unico que te ha identificado como suyo,        
 

Remember, He is the one who has identified you as his own, 
 

garantizando que tú serás salvado el día de la  redención.        
 

guaranteeing that you will be saved on the day of redemption.

 

Proverbios dice “Apártate del mal, y habrá salud a tu ombligo.  
 

Proverbs says, “Flee evil, and it will be health to your navel. 
 

Habrá salud en tu cuerpo apartándote del mal.        
 

It will be health to your body to flee evil. 
 

Aquí Pablo está haciéndolo claro, cómo apartarse del mal.

 

Here Paul is making it clear, how to flee evil.
 

Sólo algunas cosas muy sencillas.      
 

Just some very simple things. 
 

No mientas.         
 

Don’t lie. 
 

No te enojes, pero si te enojas,     
 

Don’t get angry, but if you do get angry, 
 

arréglalo antes de ir a la cama por la noche.        
 

get it settled before you go to bed at night. 
 

Limpia tu vida de impunidad y envidia.   
 

Cleanse your life of impurity and greed. 
 

Deshaste de la amargura, odio, enojo,       
 

Get rid of all bitterness, rage, anger, 
 

Deshaste de palabras groseras, de calumnias y de cualquier comportamiento maligno.        
 

Get rid of harsh words, slander, and all types of malicious behavior. 
 

En vez de eso, sé amable con los demás.      
 

Instead, be kind to each other. 
 

Sé suave, perdonándose unos a otros        
 

Be tenderhearted, forgiving one another 
 

Así como Dios a través de Cristo te ha perdonado.           
 

just as God through Christ has forgiven you. 
 

Pablo está siendo muy claro aquí.      
 

Paul is being very clear here. 
 

Deshaste de toda amargura….todo rencor.         
 

Get rid of all bitterness…all bitterness. 
 

Algunas veces justificamos nuestra amargura.          
 

Sometimes we justify our bitterness. 
 

Decimos tengo derecho a esa amargura.        
 

We say I have got a right to that bitterness. 
 

Me hicieron algo sucio, me hicieron mal.         
 

They did me dirty. They did me wrong. 
 

Tengo el derecho a este rencor.            
 

I have a right to this bitterness. 
 

Ese es el diablo hablándote.       
 

That’s the devil talking to you. 
 

Tú no tienes derecho a esa amargura.     
 

You don’t have a right to that bitterness. 
 

Debes crucificar ese rencor…      
 

You must crucify that bitterness… 
 

Apártate del mal.          
 

Flee evil. 
 

Estamos hablando aquí acerca de Proverbios 3,   
 

We are talking about Proverbs 3 here, 
 

Acerca de tener una buena reputación con el hombre  
 

about having a good reputation with man 
 

y favor con Dios, y salud en tu cuerpo.          
 

and favor with God, and health in your body. 
 
No puedes tener salud en tu cuerpo          
You can’t have health in your body 
 

Si tienes amargura en tu cuerpo.        
I
f you have bitterness in your body. 
 

Si no tienes perdón en tu cuerpo         
If you have got unforgiveness in your body, 
  
los hombres no te van a respetar.      
 

men are not going to respect you. 
 

No van a decir, “Ah esa es una buena persona”       
They won’t say, “Oh, that is a fine person” 
  
¡No! Sólo lo opuesto.       
 

No! Just the opposite. 
 

Ellos dirán, “Esa es una persona amargada y desagradable”.       
They will say, “That is a bitter, nasty person.”
 

Apártate del mal.  Deshaste del rencor.

Flee evil. Get rid of bitterness. 
 

Deshaste de cólera y enojos y palabras severas y difamación.
Get rid of rage and anger and harsh words and slander.
 

Palabras agresivas. No necesitamos palabras agresivas.          
 

Harsh words. We don’t need harsh words. 
 

Son lo contrario a la vida misma.      
 

They are contrary to life itself. 
 

Alabemos al Señor. El libro de Proverbios es increiblemente práctico.       
 

Praise the Lord. The book of Proverbs is incredibly practical. 
 

Oro porque tú seas capaz de usarlo hoy       
 

I pray that you will be able to use it today 
 

como una guía para tu vida.           
 

as a guideline for your life. 
 

Deseo estar contigo otra vez.     
 

I look forward to being with you again. 
Este es el Hermano Stephen Keel y este es Un Probverbio al Día    
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios les bendiga y que tengan una eternidad maravillosa.
God bless you and have a great eternity. 
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A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 
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